TAI LAND IA MASSATGE 



nilanan das 


Intro 


Dos professors d'escola deprimits després de ser 
despatxats a causa dels seus originals mètodes 
d'ensenyament i una lingüista addicta al sexe que no 
troba feina, organitzen un viatge a l'amazònia per tal de 
provar un beuratge miraculós anomenat yagé. Tots tres 
volen superar els seus desencisos existencials i han 
sentit a dir que aquest beuratge els pot ajudar però, 
finalment, a causa de l'elevat preu del viatge, decideixen 
aprofitar una oferta de vol barata a Tailàndia i, de 
passada, inscriure's en un curs de meditació gratuït, en 
un monestir budista proper a la ciutat de Chiang Mai. 
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Capítol i: yagé 


En Joan estava a punt comprar, a una plana web 
d'internet, i kg de liana d'ayahuasca i i kg de fulls de 
xacruna, per tal de preparar, a casa, un beuratge que feia 
segles era conegut i utilitzat pels nadius de les selves de 
l'amazònia: el yagé. Finalment, es va fer enrere; no sabia 
si aquelles plantes alterants de la consciència eren legals 
o no. Havia trobat un vídeo on explicaven com s'havia de 
preparar i estava decidit a fer la comanda, fins que la 
seva amigueta Gemma, li va dir que allò podia ser il·legal 
o de mala qualitat. Llavors, el dubte el va paralitzar. 
-Acabaràs tirant els diners, Joan -va dir la Gemma 
despullada sobre els llençols del llit d'en Joan. 

-Total són 99 euros... No vols expandir la teva 
consciència, Gemma? 

-Sí, clar. Però no vull que una herbota desconeguda em 
mati. Jo prefereixo que anem al Brasil o al Perú i la 
provem allí, guiats per un xaman nadiu. 

-Sempre que vaig a llocs així acabo amb diarrea. El meu 
organisme no aguanta l'aigua del tercer món -va 
protestar en Joan. 

-Ni la teva ment burgesa, Joan. La diarrea t'anirà bé per 
fer neteja. Vinga, no volíeu, tu i en Pasqual, superar 
l'acomiadament de la merda d'escola aquella on 
curraveu? 

-No em recordis que no tinc feina, Gemma. Aquest és un 
bon motiu per consumir l'ayahuasca aquí i no malgastar 
diners anant al Brasil. 

-I si la guàrdia civil intercepta el paquet? -va dir la 
Gemma. 

-Estan massa ocupats perseguint en Puigdemont. Feia 
temps que no s'els veia treballar tant. A més, prendre 


yagé és totalment normal a l'amazònia. No crec que aquí 
sigui il·legal. 

-Ves a saber, Joan, a Escòcia voten i a qui, pel mateix, et 
crucifiquen. No veus que hi ha la llei mostassa ? 
-"Mordassa", coi -va corregir el jove professor a l'atur. 

-Jo li enviaria una carta a en Rajoy i li preguntaria si 
consumir yagé és una "ofensa a la corona" -va deixar 
anar, somrient, la Gemma mentre es gratava suaument 
el clítoris amb el dit petit de la mà dreta. 

-Jo no li enviaria res a en Rajoy, no veus que només sap 
dir que NO? A més, sóc un català de merda!! Es pensarà 
que es tracta d'una carta-bomba. 

-Va, no diguis bestieses, Joan. Mira que poden haver 
col·locat micròfons per la casa! 

-Estic segur que si li enviés una carta a en Rajoy, ni la 
miraria. Només l'interessen els sobres amb diner negre. 
-I a mi, Joan, i a mi. Negre o blanc, el diner sempre 
m'interessa. 

-I per què dius que poden haver posat micròfons per la 
casa, eh Gemma? -va preguntar nerviós en Joan-. He fet 
quelcom de dolent? 

-Vas assistir a la reunió de veïns, Joan? 

-Sí, per què? També és il·legal? 

-Ser català a Espanya, ara mateix, et converteix en 
sospitós de sedició, i més si assisteixes a reunions 
clandestines de veïns! -va dir la Gemma. 

-Sí, sí, tu ves fent conya. Mira on és la Gabriel... En fi, 
aquesta és una de les raons per les quals vull prendre el 
yagé. Em sento culpable de pensar el que penso i de 
tenir una estelada amagada al calaix! 

-Això és el que cerquen, posar-nos la soga al coll... 

-Bé doncs, acabem amb aquest rotllo opressiu. Anem a 
l'amazònia i punt -va finalitzar en Joan. 



-Val -va afegir ella-, li comento a en Pasqual i comencem 
a mirar centres ayaguasqueros. 


La Gemma «s'ho feia» amb en Joan i en Pasqual i ells 
dos ho sabien, però cap dels tres deia res. El silenci 
formava part d'un equilibri convenient que els mantenia 
plegats... Però la Gemma havia vist un vídeo porno a 
internet en què una dona era espectacularment satisfeta 
per dos mascles impressionants i, perquè no, ella també 
volia experimentar aquell plaer tan gran. Fantasiava a 
muntar-s'ho amb els dos professors sense feina, alhora. 
Ja no en tenia prou en fer-ho per separat com de 
costum. Va somniar que en el viatge a l'amazònia es 
donaria el moment propici... Qui sap, potser en el cor de 
la selva brasileira o peruana, en un bungalou de fusta 
cobert amb un sostre de fulls tropicals, seria penetrada 
pels seus dos gossets obedients . 


En Pasqual va rebre l'encàrrec de cercar vols econòmics 
d'anada i tornada al Brasil. La Gemma l'havia trucat la 
nit anterior, comunicant-li la proposta. L'endemà al 
matí, es va posar, diligentment, a cercar informació a 
internet, malgrat que era una mica reticent a consumir 
el yagé. Però com era un viatger apassionat i amant de 
les cultures natives del planeta, havia decidit donar-li 
una oportunitat a la idea de posar-se en mans d'un 
xaman sud americà i perdre el control del seu cap. 

-Per què no? -va pensar- ara és el moment perfecte per 
allunyar-se de Catalunya durant uns dies i recuperar la 



llibertat que l'estat espanyol havia robat als lliure- 
pensadors. Estava negre amb tanta noticia 
d'empresonament ideològic i privació de llibertat de 
persones que pensaven igual que ell. L'estaven obligant a 
odiar i aquella era una sensació que el feia sentir brut. 
Deien que unes sesions de yagé eren suficients per 
purificar la ment de qualsevol. Per què no? 

Aviat va comprovar que un viatge a l'amazònia, indret on 
només hi paraven quatre aventurers mal comptats, era 
tres vegades més car que qualsevol altre indret turístic 
llunyà del món. Això el va desmoralitzar bastant, puix 
que tan ell com la Gemma i en Joan disposaven d'un 
pressupost molt limitat. El viatge no podria ser 
immediat, ja que tots tres haurien d'estalviar durant un 
any, com a mínim. 

Per no desanimar-se va mirar altres opcions i va 
descobrir que el destí llunyà més econòmic del món era 
Tailàndia. Això és degut a que Tailàndia és un país molt 
turístic i pobre al mateix temps. Llavors, sense massa 
interès, va indagar una mica sobre aquell país; el clima, 
la llengua, la religió, la moneda, el sistema polític, coses 
interessants de veure, el millor moment per fer el viatge, 
requeriments d'entrada al país, etc. 

El que més el va interessar, fou comprovar que a 
Tailàndia hi havia platges paradisíaques, parcs naturals 
de densa vegetació tropical amb elefants, tigres, micos, 
fantàstiques aus exòtiques i un munt de temples i 
monestirs budistes decorats amb cromàtics ornaments 
molt treballats i rics. Va descobrir, també, que Tailàndia 
era el destí triat per molts budistes del món, que 
participaven en cursos de meditació (ell havia estat 
iniciat en la meditació, uns anys enrere). També va 
veure que a les grans ciutats del país hi havia un munt 



d'oferta sexual; es deia que Tailàndia tenia fama de ser 
«el més gran prostíbul del món», la qual cosa va 
despertar, definitivament, el seu interès envers aquell 
exòtic país. 


Al migdia va trucar a la Gemma i li va donar l'informació 
que havia recollit: 

-Si voleu sortir aquest any, oblideu-vos del yagé: tant el 
vol com l'estança al centre, triplica el pressupost 
disponible. 

-Que dius! Tan car és consumir una infusió de liana 
barrejada amb un feix de fulls? 

-El centres ayaguasqueros estan fets a mida del «gringo 
ric». No són gratuïts. El vol des d'Europa, a més, és 
caríssim, ja que la selva amazònica no és un destí turístic 
de masses. 

-El viatge l'hem de fer ja o no el farem -va comentar la 
Gemma-. No podem esperar a l'any vinent o l'altre. 

-He trobat una opció, interessant, molt més econòmica: 
Tailàndia. 

-Tailàndia? Que te d'interessant Tailàndia? 

-D'entrada el preu. És molt barat viatjar-hi. L'altre factor 
es que és un dels paísos budistes més freqüentats del 
món. He trobat cursos de meditació gairebé gratuïts. 
-Ja... Però jo vull provar el yagé. N'hi ha per allí? 

-A Tailàndia hi ha adormidera, crec. La ayaguasca és una 
liana pròpia de l'amazones. 



-No m'interessa «l'adormidera» i a en Joan, tampoc. Ell 
vol quelcom que desperti la consciència -va dir la 
Gemma. 

-La meditació vipassana «desperta la consciència» -va 
dir en Pasqual. 

-"Vipassana"? 

-Sí, vipassana. És la meditació que va portar al Buda a la 
il·luminació, diuen. 

-Ah. Molt bé. 

-I, a més, no té efectes secundaris -va afegir en Pasqual. 
-D'acord, d'acord, Pasqual... En Joan té al cap la idea 
d'anar a l'amazònia a provar el yagé. Comenta-li tu 
mateix. Val? 

-Sí. El truco al migdia. T'envio la informació al teu 
correu? 

La Gemma va penjar sense dir res més i en Pasqual es va 
quedar durant uns segons, amb l'aparell a cau d'orella, 
esperant una resposta que no va obtenir. 

-La molt «puta» -va pensar emprenyat-, segur que ahir 
es va follar a en Joan, com tots els dijous. I pensar que li 
vaig regalar un mòbil de més de cent euros! Mira que en 
sóc d'idiota. Ja m'ho deia el meu pare: «quan més 
t'estimis a una dona, més s'aprofitarà de tu».... Crec que 
passaré molt de trucar-lo a en Joan, que el donin pel 
cul! - va pensar. 

Però unes hores més tard, obedientment, va trucar en 
Joan. De fet, si no fos per la Gemma i en Joan, estaria 
sol a la vida, ja que era fill únic i els seus pares eren 
morts, per tant, no l'interessava fer malbé aquella relació 
a tres que, en el fons, l'irritava profundament. Se sentia 
«utilitzat» per aquella noieta manipuladora i 



encantadora, que s'ho feia amb tants homes com dies té 
l'any. 


En Joan es va deixar convèncer pel seu amic Pasqual. No 
va ser massa difícil. En Pasqual li va explicar que, a més 
de la terra de la meditació budista que expandia la 
consciència, Tailàndia era el prostíbul més gran del 
món: hi havia un fotimer de noies joves disposades a fer 
l'amor amb els turistes per una misèria. Allò, va atreure 
irresistiblement a en Joan, que va reaccionar dient: 

-I creus convenient que ens acompanyi la Gemma? No 
serà millor que anem tu i jo tot sols? 

-Home, ara ja ho sap. Si passem d'ella s'ofendrà i 
perdrem al seva amistat... Pensa que anem a meditar i 
no pas a afartar-nos de fornicar amb delicioses noies 
orientals! 

-Sí, clar. Res de sexe. Anem a ampliar la consciència-, va 
dir en Joan, mecànicament. 



Capítol 2: Tailàndia 


A principis del més següent, els tres amics partiren cap a 
Tailàndia, des de l'aeroport de Girona. Duien molt poca 
roba, tot i que pensaven passar-hi tres mesos. Havien 
llegit a les guies turístiques que a Tailàndia no feia gens 
de fred i que la temporada de les pluges començava a 
finals del més de juny, per tant, no calia dur paraigües, 
donat que tot just era el mes de març. 

L'avió turc en el que viatjaven va fer una primera escala 
a Istambul -la moderna i llegendària Constantinopla-, 
on la Gemma, en Joan i en Pasqual van romandre a prop 
d'un hora, fins que van enlairar-se en direcció a Chiang 
Mai, la capital del Nord de Tailàndia. Havien decidit 
«passar de Bangkok», que era la capital del país i on es 
podia gaudir de l'oferta turístic-sexual que havia donat 
tanta fama a Tailàndia i atret a tants turistes nord 
americans mascles, amants de l'alcohol i el sexe. 

Chiang Mai era la segona ciutat més gran de Tailàndia i 
apareixia com a visita obligada a totes les guies 
turístiques pels seus temples, el seu encantador barri 
antic, la cordialitat dels ciutadans, els parcs naturals 
propers -amb tigres, elefants i un munt d'aus i micos-, 
però, sobretot, perquè a les afores de Chiang Mai -en un 
fabulós parc-, estava situat el monestir budista on, els 
tres amics, tenien previst fer un retir de meditació 
vipassana gratuït, d'un mes de durada, que havia de 
convertir-los en els pioners proto-budistes catalans més 
simpàtics de l'univers. 


A les 9:36 del matí van trepitjar terra tailandesa. Una 
bafarada de calor perfumada els va colpejar al creuar la 
porta i abandonar el microclima artificial de l'avió. Com 
si fossin sonambuls van seguir als altres passatgers, que 
desfilaven cap a l'edifici central de l'aeroport. Un cop 
dins, van recollir els seus equipatges i tot seguit, van 
passar el control de duanes, després de presentar el 
passaport i tramitar el visat. 

-Ja hi som -va dir la Gemma somrient a la sortida de 
l'edifici. 

Cap dels tres havia dit res des de feia una bona estona. 
En Joan i en Pasqual es van mirar alleugerits i amb 
teranyines als ulls... 

-Que voleu fer ara? -va dir en Pasqual-. Taxi, bus...? 

-Per què no anem en «moto-taxi»? -va dir en Joan 
assenyalant un grup de vehicles de tres rodes amb un 
carret posterior, on el passatger podia seure i anar al 
descobert. 

-Ok -va contestar en Pasqual. 

Tres quarts d'hora després arribaven a un petit hotel 
situat a la part antiga de la ciutat. A prop de l'entrada 
havien penjat un rètol de fusta tallada que deia: 
«Welcome to the old Chiang Mai Buddha hotel», 
acompanyat d'un munt de lletres tailandeses 
incomprensibles per cap dels tres catalans. 

-Espero que parlin l'anglès -va comentar la Gemma- en 
cas contrari, haurem de fer molta mímica. 

-Ala guia diu que sí... Com el portes l'anglès, Gemma? 
-Ai spik inglish vri good (pa: -va dir 

la Gemma en un anglès incomprensible. 

De dins de l'hotel va sortir una jove morena i baixeta que 
els va saludar cordialment i els va convidar a passar. 


-Come in, dear sirs, come in. Tired? 

Esteu cansats?) 

Els tres joves van entrar i poc després van sortir al jardí 
tropical de l'interior de la propietat, on van ocupar dos 
bungalous de fusta. La Gemma el més petit i en Joan i en 
Pasqual un amb dos llits individuals. 

El primer que va fer la Gemma, després de dutxar-se 
amb molta calma, va ser transcriure un poema que 
rondava per la seva ment durant el llarg viatge des de 
Girona fins Chiang Mai: 


VALENT AMIC 

Gemma Blanch 


Chiang Mai, març de 2018 

Voltarem pel món. 
com Nostre Senyor Puigdemont. 
Cantarem rebels, 

amagats en les closques i els conys, 
lloant ben alt el teu nom, 

Oh, valent amic: 

PUIGDEMONT 


Castells d'escuma i cava, 
en Rajoy ha convertit espanya, 
en una immensa presó. 


Repressora la bora vorera, 
caps tallats dins la panera, 
en nom de tres números innocus, 
la democràcia és cosa del Opusl 

Cent cinquanta cinc raons per Vexili, 
rere l'intervenció franquista, 
fugint disfressat de turista. 

Robada la llibertat, 
de pensar i dir el que penses, 
per no perdre quatre duros, 
que corruptes devoren com xurros. 

Voltarem pel món. 
com Nostre Senyor Puigdemont. 
Cantarem rebels, 

amagats en les closques i els conys, 
lloant ben alt el teu nom, 

Oh, valent amic: 

PUIGDEMONT 


La Gemma era molt creativa i el clima, els perfums i 
raventura viatgera que acabava 

d’iniciar amb els seus dos fidels amants havien inflamat 
la seva exaltada imaginació. Se sentia, en aquell 
moment, com aquelles grans escriptores i poetesses 
mundanes que havien elevat l'escriptura a la categoria 
d'art universal. Estava decidida a convertir-se en una 
heroïna cultural catalana; definitivament, aspirava a ser 
una dona de referència dins l'historia de Catalunya. 



De sobte, algú va picar a la porta del bungalou i aquell 
moment d’inspiració es va esvair com el fum quan fa 
vent. 

-Qui és? -va preguntar seguda a l'escriptori de fusta amb 
el full de paper al davant del nas. 

-Hola Gemma, sóc en Joan. Puc passar? 

-Sí, passa, passa. Està obert -va dir la Gemma. 

-En Pasqual ens espera a la recepció. 
Ha anat a canviar euros per bahts. Hem pensat sortir a 
cercar un restaurant local i tastar la cuina Thai. 
T'apuntes? 

-Si, clar -va dir la Gemma-, estava escrivint un poema. 
Acostat, Joan. 

La Gemma encara lluïa una tovallola blanca al voltant 
del cos, que s'havia deixat després de dutxar-se. 

-Ei, estàs preciosa -va dir en Joan, apropant-se àgilment 
a l'escriptori. 

Ell la va envoltar amb els seus braços i li va fer un 
sensual petó al coll. La Gemma es va tombar 
lleugerament i es van fer un petó a la boca. Les seves 
llengües es van saludar apassionadament i ella, amb la 
ma dreta li va abaixar la cremallera del pantaló per 
palpar-li la berga erecte. En Joan va passar la ma pel 
perímetre de l'esquena nua de la Gemma, fins agafar-li 
el cul. Ella es va alçar, suaument, i es va obrir de cames 
mentre recolzava els palmells de les mans a la superfície 
plana de l'escriptori. Sense abaixar-se els pantalons, en 
joan va introduir el seu penis en la perla negre de la 
Gemma. Tant era el desig d'en Joan que no va poder 
evitar ejacular, abundantment, pocs segons més tard. 
En silenciosa plenitud, la Gemma, va vestir-se 
ràpidament després d'aixugar-se la vagina amb la 



mateixa tovallola blanca que havia caigut al terra, bora 
els seus peus nus. 

Uns minuts després es reunien amb en Pasqual, que 
xerrava en anglès amb la noia de la recepció que els 
havia rebut en arribar a l'hotel. 

-Where can we eat thefamous Thai cuisine 

idesa)? -li va preguntar en 
Pasqual a la jove del cabell llarg i negre. 

-There are a lot of thai restaurants in old Chiang Mai 
(hi ha un munt de restaurants tailandesos en el barri 

-va informar ella- Walk around 
here and you will find good restaurants 
voltant de l'hotel i trobareu bons restaurants). 

-Thanks -va respondre en Pasqual- i de 

passada va aprofitar per assabentar-se si l'hotel 
disposava de «servei de massatge tailandès». La noia li 
va dir que si, que ella mateixa donava massatge 
tradicional, a les habitacions, si els clients ho requerien 
(per íobahts l'hora). En sentir-ho, els ulls d'en Pasqual 
van fer pampallugues. La seva pornoescòpica ment va 
imaginar una escena amb aquella dolça recepcionista al 
llit... La noia va captar la fantasia d'en Pasqual i, com 
totes les budistes orientals, en comptes de jutjar o 
malpensar, va oferir-li un seductor somriure. En veure 
l'escena, la Gemma, que tot just arribava acompanyada 
d'en Joan, va interrompre la conversa de manera 
possessiva. 

-Ja saps on anirem a dinar, Pasqual? -va dir ella per 
tallar-los. 

-No del tot -va dir en Pasqual, girant la cara en direcció a 
la Gemma i en Joan-, anem a passejar pels voltants de 
l'hotel. 


Els tres amics van sortir al carrer i van passejar 
erràticament pel barri antic. Era migdia i feia molta 
calor. Tal com els havia informat la recepcionista hi 
havia un munt de restaurants per la zona. Finalment, 
atrets per l'olor d'un sofregit especiat, van seure en les 
tauletes de fusta del porxo exterior d'un humilt garito 
anomenat «water bird». 

-A veure que ens donen aquí -va comentar en Joan. 
-Insectes a la brasa -va ironitzar en Pasqual 
-No pensareu pas menjar formigues a la Tailandesa, oi? 
-digué la Gemma. 

-O cucs de riu amb salsa de cúrcuma i pebre -va dir en 
Joan. 

-Doncs diuen que tenen força proteïnes -va informar en 
Pasqual. 

-El que si menjaria és un bon plat de galta d'elefant amb 
patates al forn -va dir rient en Pasqual. 

-Vols dir que no deu ser molt dura la galta d'elefant, 
Paqual? 

-Depèn de si l'elefant ha estat criat en captivitat o no -va 
contestar en Pasqual. 

-No cuinen coses «normals» a Tailàndia? -va preguntar 
la Gemma. 

-Ara ho sabrem -va dir en Pasqual. 

Un jove cambrer tailandès força ben plantat es va 
apropar a la taula amb un somrís de orella a orella. A la 
Gemma se li van obrir els ulls del cos en veure'l i com 
que era una noia més aviat dominant -una dona alfa-, va 
acaparar la conversa des del principi. 

-Hello -va dir ella. 

-Hi -va dir el cambrer- How're you? 


-Fine, thanks -va contestar la Gemma 

somrient seductorament -Could we have something to 
eat? (podem menjar alguna cosa?) 

-Ofcourse, but it's a little bit late and we only have fried 
snakes with red ant butter on toast, or jïeld rat with 
potato papaver cream and Khao Soi 
mica tard i només ens queda serp fregida en una torrada 
de mantega de formiga vermella o rata de camp amb 
crema de patata amb roselles i sopa d'arroç tallat). 

-Don't you have some roasted mosquitos? 

-va dir la Gemma irònicament. 

El jove tailandès estava acostumat a tractar amb turistes 
occidentals i va captar la ironia. 

- Ofcourse, ofcourse. I can bring you roasted mosquitos 

(i tant i tant, us puc servir mosquits rostits) -va dir el 

jove sense perdre el somrís. 

La Gemma una mica fotuda va preguntar als seus 
companys: 

-I que voleu per veure? 

-Jo una birra -va dir en Pasqual. 

-Jo un altre -va dir en Joan. 

-Us va bé tastar un plat de serp i un de rata, la sopa khao 
soi i si ens agrada ja en demanarem més? 

-Si no hi ha res més... -va dir en Pasqual fent una 
ganyota. 

-Ok... so, we would like to have only one dish ofsnake, 
one of rat, khao soi, the mosquitos and three beers 

(molt bé... doncs, volem un plat de serp, un de rata, els 

-va ordenar la Gemma amb 

autoritat. 

-Ok, madam -va contestar el jove, que 

intentava educadament contenir una rialla. 


- What kind ofbeer do you wish? lager, black or chinese 
beer? (quin tipus de cervesa preferiu? rossa, negre o 

cervesa chinesa?) 

-Digue-li que volem una cervesa de rat-penat! -va 
esclatar en Joan. 

- Lager, please -va dir la Gemma 

intentant mantenir el somrís. 

-Ok, dear sirs -va dir el cambrer 

amablement, i va girar cua, ràpidament, cap l'interior 
del «Water bird», per tal de no riure davant dels seus 
clients. 


"Aneu al Uaxedilim" , els va recomanar un monjo 
somrient que els va saludar pel carrer, quan tornaven a 
l'hotel, just quan els seus estómacs començaven a païr la 
serp i la rata de camp... Els tres catalans no tenien ni 
idea que podia ser «Uaxedilun» i van memoritzar 
aquella paraula per tal d'informar-se millor. 

Al vespre, mentre en Pasqual i la Gemma prenien un suc 
al jardí de l'hotel, en Joan -estirat sobre el seu llit al 
bungalou-, va consultar la cyberguia de butxaca en el seu 
mòbil wifi. Va trigar uns minuts en localitzar que era allò 
de «Uaxedilun». 

Wat chedi luang (pagoda reial), era un recinte amb 
diversos temples budistes, situat al bell mig del barri 
antic. El més destacat de l'indret eren les runes d'una 
gigantina pagoda que havia estat destruïda, parcialment, 
durant un terratrèmol l'any 1545. Aquell temple de 86 
metres d'alçada, guarnit amb uns pilars de pedra en 


forma d'elefant, havia estat bastit el 1401 i era el temple 
oficial dels reis Lanna (dinastia anterior a la formació de 
l'actual Tailàndia i diferent de la realesa tailandesa 
vigent). 

«Si passeu pel deliciós barri antic de Chiang Mai, el 
Wat chedi Luang és un punt obligat de visita donat el 
seu innegable interès històric, arquitectònic i religiós», 
recomanava la guia. Seguidament, en Joan, va localitzar 
la situació de l'hotel al cybermapa de la zona i, també, la 
del recinte budista. Eren a quatre carrers i, com que no 
tenien cap pla establert -a banda de fer el curs de 
meditació-, va pensar que seria una bona idea visitar-lo 
l'endemà al matí. 



-Desperta, Pasqual -va dir la Gemma- llevant-se del llit 
per anar al bany. 

En Pasqual havia dormit una estona al costat d'ella 
després de fer l'amor. 

-Tens hora? -va preguntar ell, mig adormit. 

-Dos quarts de tres... Es tard, no hauries d'anar al teu 
bungalou? 

-Sí, millor que me'n vagi -va dir en Pasqual incorporant- 
se lentament. 

-Au, afanyat! I mira de no despertar en Joan -va dir ella 
mentre orinava. 

-Sí, no pateixis. En Joan dorm com una soca. 

En Pasqual es va vestir ràpidament i va sortir al fosc 
jardí de l'hotel. 



Capítol 3: lliçons d'ecuanimitat a Wat chedi Luang 


-Bon dia, Joan -va dir la Gemma al seu company, que ja 
era a una tauleta del jardí amb un cafè amb llet i unes 
torrades amb mantega i melmelada a mig cruspir. 

-Ei, Bon dia Gemma. Has dormit bé? -va dir ell sense 
deixar de mirar el seu mòbil. 

-Qué llegeixes, joan? 

-La premsa web de Catalunya. 

-Ah... Hi ha novetats? -va preguntar ella cercant amb la 
mirada la taula on arreplegar la plata amb l'esmortzar. 
-Han enxampat en Puigdemont a la frontera alemana - 
va dir en Joan. 

-Què!? No fotis! 

-Sí. Va ser detingut ahir pel matí quan tornava de 
Finlàndia. L'han portat a una presó del Nord 
d'Alemanya. 

-Ostia! -va dir la Gemma-, seran cabrons! 

-Suposo que la «república catalana» és morta -va dir en 
Joan amb una veu gairebé ronca. 

-Pobre tio. Perseguit per l'estat psicòpata espanyol... Em 
sap greu. 

-En Rajoy porta a innocents a la presó i així oculta la 
corrupció del seu partit. 

És un truc molt freqüent en la política «d'estil 
maquiavèl·lic»: en comptes d'assumir les teves 
responsabilitats, et carregues a algú altre -que has 
provocat prèviament-, i així, en comptes d'enfocar cap a 
la teva corrupció, els mitjans de comunicació miren cap 
un altre banda. 

-Estic... No sé. Dolguda. 

En Pasqual, recent sortit de la dutxa, es va unir a ells. 


-Bon dia. 

-Han agafat a en Puigdemont -va dir la Gemma. 
-Què? 


Tres quarts d’hora més tard, els tres amics sortien de 
l'hotel en direcció a Wat chedi Luang. Feia un dia clar i 
assoleiat, però estaven molt seriosos. Van caminar en 
silenci un quart d'hora fins arribar al recinte del temple, 
on un monjo jove que passejava per l'indret els va donar 
la benvinguda plegant les mans a l'alçada del rostre i 
abaixant el cap amablement. Ells li van tornar la 
salutació en silenci. 

Van visitar els diversos espais i temples menors que 
envoltaven la gran pagoda central i, com d'altres 
visitants, van fer-se fotos amb els hospitalaris monjos 
que hi havia per allí. Un d'ells els va preguntar d'on eren. 
-Som catalans -va dir en Pasqual. 

-Catalans? Europe? -va preguntar interessat el monjo. 
-Yes, our country is next to the mediteranean sea 

la Mediterrània) -va 

respondre en Pasqual. 

-Your country is in trouble? 

-va preguntar el monjo. 

-Yes, how do you know it? 

-I can read your minds (puc llegir les vostres ments) -va 

dir el monjo amb un somrís compassiu. 

-The catalans want to be independent to stop 
economical abuse but spanish government don't let 
them decide his oum destiny . Now, most of the catalan 


independence leaders are in spanish jails 

volen ser independents per aturar l'expoli, però el 
govern espanyol no els permet decidir el seu destí. Ara 
molts líders independentistes catalans són a les presons 
espanyoles). 

-Economical interest are very strong 

econòmics són molt poderosos) -va dir el monjo- you 
must learn equanimity or you will suffer 

d’aprendre a conservar l'equanimitat o patireu). 

-Equanimity? 

-Yes. Your leaders must learn to not react to desire and 
agression (Sí. 

reaccionar quan són víctimes del desig i de l’agressió 
causada pel desig) -va dir el monjo- and you, too (i 
vosaltres, també). 

-Desire? 

-Yes. Voracity, hunger, desire... 

desig, cobdícia...) 

-I don ’t understand -va dir en Pasqual. 

-Both spanish government and catalan leaders want to 
control the catalan taxes? (tant el govern espanyol com 
el català volen administrar/controlar els impostos dels 
catalans?) 

-Yes! (Sí) 

-That's it. Desire is the real cause of your trouble, but 
there is another powefull reason: spanish and catalans 
believe they're separated and that's only an il·lusion 

(Així es. La cobdícia és la causa real del vostre problema, 
però hi ha un altre poderosa raó: els espanyols i els 
catalans creuen estar separats il·lusòriament). 

-Catalan is a diferent language than spanish and also 
we have diferent traditions and history. If you listen to 
the older catalan surnames you will discover that they 


come from France -va dir en Joan, entrant en la 
conversa "El català és diferent a l'espanyol i, a més, 
tenim diferents tradicions i historia. Si observes els 
cognoms catalans més antics, notaràs que són d'origen 
francès). 

-Yes, but that's only in the surface. All of us we are 
energy and emptiness- va dir el monjo 

és una aparença superficial. Tots som energia i buidor). 

-Ok... And what is equanimity for? 

-va preguntar en Pasqual. 

-If you learn to don't answer to spanish government 
agression, soon or later, they will stop to do it. But if 
you react, they will continue the fight untill they 
destroy you , cause they are unconscious. You must 
maintain perfect equanimity (Si apreneu a no respondre 
a les agressions del govern espanyol, tard o d'hora, 
deixaran de fer-ho. Però si reaccioneu, ells seguiran 
agredint fins destruir-vos, donada la seva inconsciència. 
Heu d'aprendre a mantenir una perfecte equanimitat). 
-It's not easy -va dir en Pasqual. 

-It takes a long training. You must be aware to control 
your fear and anger body reactions 
aprenentatge. Heu d'estar molt atents per tal de poder 
auto-controlar les vostres reaccions físiques quan 

-va explicar el monjo pacientment. 
-And how that's possible? -va preguntar 

en Pasqual. 

-Practicing vipassana meditation 
-va finalitzar el monjo. 

En Pasqual va agraïr-li al monjo la seva amabilitat amb 
un dolç somrís, i els tres amics, van seguir el passeig 
matiner sense massa pressa. 


-Equanimitat... -va dir en Joan, mentre dinaven al 
migdia en el «Water bird» (a petició de la Gemma)-, tu 
creus que amb ecuanimitat ens lliuraríem dels atacs 
sistemàtics del PP a Catalunya? 

-Jo ho veig difícil -va comentar en Pasqual-. Si ja és 
difícil controlar les reaccions d’un mateix, imaginat 
controlar las reaccions de 7,5 milions de catalans; és 
impossible! 

-Estic, d’acord -va dir la Gemma-. Si fos cert que la 
equanimitat ens pot lliurar del maltracte institucional, 
cada català hauria de practicar vipassana i, és evident 
que aquest és un objectiu gairebé impossible. 

-Ep, n'hi hauria prou si tant sols el practiquessin els 
líders dels partits , ja que són els que decideixen el que 
es fa i es deixa de fer... El que ara em passa pel cap és 
que es podria ensenyar a les escoles -va suggerir en Joan 
que, com en Pasqual, era mestre d'escola. 

-Ei, la idea no és pas dolenta -va dir en Pasqual-, afegir 
l'assignatura de meditació vipassana a les escoles 
públiques. Bravo, Joan! 

-O també podríeu muntar la vostra escola privada -va dir 
la Gemma-, els dos sou mestres. 

-I tu podries ser la directora -va dir en Pasqual 
irònicament. 

-Jo us puc muntar tallers d'alliberació sexual per 
adolescents -va riure la Gemma. 

-No, que t'els follaries a tots! -va deixar anar en Joan. 
-Veus, Joan, encara duus l'esperit de la repressió a dins - 
li va retreure la Gemma, posant cara de pena. 



En Pasqual va alçar la mà per atraure 1 'atenció del 
cambrer i tallar la incipient escalada de retrets entre la 
Gemma i en Joan. El jove tailandès es va acostar 
servicialment. 

-Anything more? 

-Yes, please -va dir en Pasqual- could I have 

another tutticolori beetle pizza, please? 

una pizza d'escarbats tutticolori, sisplau?). 

-And an orange juice -va afegir en 

Joan. 

-For me a strawberry coconut milk shake 

batut de llet de coco amb maduixes) -va demanar la 
Gemma. 

-Ok -va dir el jove cambrer. 

-Escuse me, what's your name (perdona, com et dius?) - 
va preguntar-li la Gemma. 

-Tew -va contestar el noi. 

-Me, Gemma -va dir la catalana, picant-li seductorament 
fullet. 

-You're welcome -va dir en Tew fent 

esforços per contenir un rialla. 

-You was born in Chiang mai? -va 

preguntar ella. 

-No, I'm from Birmània -va dir el 

cambrer- I came to Chiang Mai to voork 

Chiang Mai a treballar). 

-Oh, Birmània... Nice country (oh, Birmània, bonic país) 
-va improvisar la Gemma. 

-Thanks, madam -va dir ell tot 

donant-se la volta per tal d’atendre la comanda. 


-Algú de vosaltres sap exactament el que és la meditació 
vipassana?- va preguntar la Gemma. 

-Soposo que ens ho explicaran en el retir -va dir en Joan. 
-Jo la vaig practicar fa uns quants anys a un centre 
budista que hi ha a prop del Montseny -va comentar en 
Pasqual-, però vaig deixar-ho a causa d'una crisi que em 
va desestabilitzar totalment. 

-Aviam, fes-nos cinc cèntims, Pasqual- va animar-lo la 
Gemma. 

-El poc que sé de la tècnica és el següent: el meditador 
seu al terra sobre un coixí dur, creua les cames i intenta 
mantenir la columna erecte i relaxada. Al mateix temps, 
col·loca les mans a l'altura del melic. L'important és no 
forçar la postura. Hi havia gent que no podia creuar les 
cames i seia en una cadira. També val. La sessió 
començava, si no recordo malament, així: tots havíem de 
concentrar la nostre atenció en el fluxe respiratori i les 
sensacions que es generen quan l'aire entra i surt per les 
fosses nasals. L'inici durava uns 15 mins i durant els 45 
mins restants, realitzàvem una mena d'escannejat atent 
que començava en la part alta del cap i anava baixant, 
gradualment, fins arribar a la punta dels dits dels peus. 
Un cop arribat a baix, l'escannejat conscient s'invertia i 
remuntava tot el cos fins arribar al cap. Aquest 
escannejat o escombrat es realitzava amb l'atenció 
enfocada en percebre sensacions purament físiques reals 
com: pesigolles, fred, calor, humitat, vibració, punxades, 
etc. 

L'exercici d'atenció s'havia de realitzar un cop i un altre, 
de manera metòdica i sense pressa. Vaig fer unes 8 hores 
de meditació al dia durant deu dies seguits... 

-Déu ni do -va dir en Joan. 



-Amb el temps i la practica, la consciència del cos 
s'amplia i afina subtilment. I donat que el cos és l'antena 
receptora que ens informa sobre nosaltres mateixos i 
sobre el que ens envolta, tot plegat té una importància 
cabdal. 



Capítol 4: elefants i wat phra that doi suthep 

Un petit ocell de ploma groga i bec verd va entrar en el 
bungalou de la Gemma a primera hora del matí i va 
piular i aletejar amb l'intenció de despertar-la. El màgic 
so que sortia de la seva gola vibrant semblava dir: 

«désjrerta, vínpa funpa, ffevat... désjrerta, 
vínpa funpa, ffevat» 

La noia, va aixecar el cap lleugerament i el va veure fent 
uns saltirons ràpids pel terra de la cambra. 

-Que coi fas tu aquí, bonic? - va murmurar la Gemma 
adormida- encara és d'hora! 

«désjrerta, vínpa funpa, ffevat .. desjrerta, 
vínpa funpa, ffevat» 

Va insistir l'ocell rodó. 

«desjrerta, vínpa funpa, feu efanar a veure 
efejants í ef ternpfe defjrarc... desjrerta, vínpa 

funpa, feu 

cfanar a veure efejants í ef ternpfe defjrarc» 

Cantava. 


Un parell d'hores més tard, els tres amics agafaven un 
curiós vehicle pick up anomenat s ongthaew, semi 


descobert, que estava a mig camí del taxi i el bus. Volien 
fer una excursió en elefant per la selva, i també, visitar el 
temple de wat phra that doi suthep, indret proper al 
monestir de wat umong on tenien pensat fer el curs de 
meditació. 

-Quin autobús més original -va comentar en Joan- està 
dissenyat per a que corri l'aire però no passi ni la pluja 
ni el sol. 

-Has muntat mai en elefant, Gemma? -va preguntar en 
Pasqual. 

-No. Ni tampoc m'he endinsat en la selva tropical. 
Espero que l'esprai anti-mosquits serveixi d'alguna cosa. 
-Serveix per cremar la pell -va dir en Pasqual-. No 
m'agraden massa aquest insecticides tan potents. Si 
poden allunyar els mosquits, segur que també poden 
cremar o generar càncer de pell. 

-Home, no exageris. Irriten una mica i prou -va dir la 
Gemma. Pensa que els mosquits poden transmetre 
malalties com la malària... Es millor portar-ne. 

La gran pick up vermella va sortir del barri antic de 
Chiang Mai i va creuar l'extensa ciutat per amplies 
avingudes plenes de petites botigues, vianants, turistes, 
alguna bicicleta, un munt de motos tipus scooter i 
moltes pick ups de tots colors. Feia calor i el sol brillava 
entre la densa humitat del matí. Aviat van aparèixer els 
primers arbres, que van anar augmentant a mida que la 
pick up s'enfilava per una carretera de muntanya. 
Finalment, van creuar l'entrada d'un gran parc situat a 
l'oest de Chiang Mai. Un enorme Buda daurat presidia 
l'indret. 



-Ei, han deixat anar a en Puigdemont! -va exclamar en 
Joan, sense moure els ulls del seu mòbil, just quan el 
vehicle vermell s’aturava dins del recinte del parc. 

-Què dius!- va exclamar contenta la Gemma. 

-Llibertat sota fiança -va puntualitzar en Joan-. La 
justicia alemanya ha descartat el delicte de «rebel·lió». 
També són al carrer la resta d’exilats. Quatre jutges 
europeus descarten que hi hagués violència. 

-M’en alegro molt! -va exclamar la Gemma eufòrica-, 
per fi sembla que es fa justicia. 

-Ja es veia que en Llarena no era més que una peça de 
l'engranatge repressiu ideat per en Rajoy -va dir en 
Joan. 

-La "operación Cataluna" -va dir la Gemma. 

-Ei, que hem de baixar del bus! -va avisar en Pasqual. 


Els tres amics van baixar animats i xerraires d'aquell 
estrambòtic vehicle vermell d'accés posterior i, sense 
parar massa atenció, van seguir a d'altres visitants que 
iniciaven la pujada d'una llarga escalinata bastida entre 
dos llargs i ondulats dracs verds d'estil chinès. 

Al final dels 309 graons van admirar -a mes d'una 
fantàstica vista panoràmica sobre la ciutat de Chiang 
Mai-, la gran pagoda daurada construïda el segle XIV i 
d'altres temples i edificis del complex. Uns metres més 
enllà -passejant pels jardins del Bhubing Palace 
(residència reial)-, la Gemma va descobrir un cartellet 
traduït a anglès que deia: «elefant forest tour». El van 
seguir per tal d'informar-se millor. El passeig en elefant 
feia una breu ruta pel camí del bosc en la que estava 



inclosa la visita a una cascada on el visitant podia 
refrescar-se, el monestir de wat umong, al peu de la 
muntanya del parc nacional de Doi Suthep i, finalment, 
la visita al Doi Pui Mong Hill Tribe Village. 

-Fa o no fa? -va preguntar en Pasqual- Només son 
2obahts. 


Tots tres i una família de sis californians armats amb 
càmares fotogràfiques digitals, van enfilar-se -amb 
l'ajuda d'uns monjos tailandesos-, a uns enormes elefants 
mal planxats, acostumats a carregar turistes vinguts 
d'arreu del món. La filera de paquiderms, guiats per un 
monjo descalç al capdavant i uns joves tailandesos que 
flanquejaven els animals, va iniciar una marxa lenta i 
pesada, que va tirar per un camí que remuntava la 
carena selvàtica. En vint minuts de meravellós passeig 
entre arbres plens de vida vegetal i animal, arribaren a 
un pas on el camí creuava un esvalotat rierol d'aigua 
verge. Rere uns arbres situats en un turonet rocallós va 
aparèixer la vertiginosa cascada de Huay Kaew i una 
gran bassa. El monjo va aturar la comitiva i els elefants 
van apropar-se a l'aigua per remullar-se una mica amb 
les seves llargues trompes. Els fills de la parella de 
californians, van baixar dels elefants i van córrer a 
remullar-se sota la cascada. La Gemma, també va baixar 
del seu elefant i va despullar-se, totalment, abans de 
ficar-se dins l'aigua. Allò va incitar la libido d'en Joan i 
en Pasqual, que van animar-se a fer el mateix. 
Finalment, el matrimoni californià, que per la seva 



forma de vestir semblava sortit dels anys seixanta, 
també s'hi va apuntar. 

Després de la capbuçada col·lectiva en pilotes, que va 
obligar al monjo a centrar la seva mirada en el rosari que 
duia penjat al coll, la comitiva va reemprendre la marxa 
en direcció al monestir de wat umong. Van creuar el 
rierol sobre els elefants i tot seguit van continuar pel 
camí que baixava, suaument, fins la base de la 
muntanya. Tot d'una, entre els arbres, va aparèixer una 
gran stupa situada a pocs metres de l'antic temple del 
wat umong construit el 1297 pel rei Manglai de la 
dinastia Lanna. 

La comitiva es va aturar i tots van baixar dels elefants 
per visitar els jardins del temple, els túnels i el monestir. 
Pel camí del bosc arribaren a un petit estany, i també, a 
una clariana plena de budes de pedra tallada on un 
monjo alimentava amorosament a un cérvol, tres porcs, 
varies gallines, un munt de coloms i d'altres animalons 
de la zona. 

En el punt d'informació del Wat Umong Meditation 
Center recolliren els formularis d'inscripció, la 
informació relativa als regles monàstics, les activitats i 
els horaris del retir (tot en anglès): 


Activities 


1) Bhuddism meditation 

The center always teach and supports for Bhuddism meditation (Vipassana meditation) that 
base on the Four Foundations (Satipatthana 4) of mindfulness, in accordance with nature. 

2) Bhuddism preaching 












The center always preaches and explain all about 
foreigners. 


Bhuddism [Dhamma] for Thais and 


1) Please Bring and wear your clean white shirts and pants 


1) Please bring your belongings such as soap, toothbrush, toothpaste, towel, watch, razor 
having cream, etc. 


3) Please bring any medication you need during the course of meditation. 




1) Possibly, you should by sending E-mail or Phone before you arrive here 


2) Please Show your ID. Card or passport. 




3) Please completely fill in an application form. 


4) If you require a certificate of course completion, please inform us before you start the 

course 


Rules and Responsibilities 


1) You must have good physical and mental health 


2) You must have faith in the practice of meditation 


3) You must be pleased to adjust for new environment 


4) You must be respectfully prepared to live in modest lifestyle. 

5) You must obey and follow the instruction of all monks and officers in the center. 

6) Please do not smoke cigarette, drink liquor or use any addictive drug. 


7) Please do not use mobile phone or electrònic devices. 

8) Please always keep silence and calmly control your body and mind 



















































9) Please avoid to chat with others. 




10) Please politely in a good manner. 


11) Please specifically read all meditation books or good books that prepared in the center. 

12) If you have any urgent task or responsibility, please inform any monk or the officer before 
you go out. 


Meditation class schedule Wat Umonq, chianq mai 


Date Morning/Afternoon Evening 


Monday 09.00 Uhr. 19.00 Uhr. 
Tuesday 09.00 Uhr. 19.00 Uhr. 
Wednesday 09.00 Uhr. 19.00 Uhr. 
Thursday 09.00 Uhr. 19.00 Uhr. 
Friday 09.00 Uhr. 19.00 Uhr. 
Saturday 09.00 Uhr. 19.00 Uhr. 
Sunday 09.00 Uhr. 19.00 Uhr. 



04.30- a.m. Wake up (Ring the bell) 


05.00-06.30 a.m. 

Practice meditation (Self-Training after instruction guided) 


06.30-07.00 a.m. 

Cleaning /sweeping the temple ground or meditation halls 


07.30 - 08.00 a.m. Breakfast (Ring the bell) 


09.00 -10.45 a.m. Meditation Instruction (Teaching by teacher) 


11.00-12.00 a.m. Lunch (Ring the bell) 


12.00-02.00 p.m. 

Break time 

02.00-04.00 p.m. 

Practice meditation (Self-Training after instruction guided) 


04.00-05.00 p.m. 

Cleaning / sweeping the temple ground or meditation halls 


07.00 - 08.30 pm. Meditation Instruction (Teaching by teacher) 













































Bedtime 


09.30 p.m. 


Floor plan Meditation Center 


Payment: (no refund) 

-for Pillow, Blanket and Sheet : 90bhts (one time) 


-for Food and facility : 220bhts/day 


-for White clothing : 350bhts (Buy) / 200bhts (Rent) 


MEDITATION CENTER Wat Umong Suan Buddhadhamma Tel. 0-5381-0965, 09-1071- 
8209, 08-5033-3809 * (*) 


E-mail : umongmedcenter@yahoo.com Facebook : Meditation Center Wat Umong 


(*)Si m'animo, al final del llibre afegiré la traducció al català d'aquesta 
informació real. 


-Llegeix això -va dir-li en Pasqual a en Joan allargant-li 
els fulls informatius. 

-Hi ha els horaris i activitats del curs? -va preguntar en 
Joan. 

-Sí. 

En Joan va tenir un petit xoc en veure que si s'apuntava 
al curs hauria de llevar-se cada dia a les 4:3oh del matí... 
La resta li va semblar bé. 

-Ens haurem de llevar a le 4:3oh. Ho has vist? 

-Què!? -va exclamar la Gemma -, tan d'hora? 

-Hehehe -va riure en Pasqual-. Això ens passa per no 
haver anat a l'amazones a prendre ayahuasca. 


























-Buff! -va dir ella -em ve més de gust fer turisme... Ja 
veurem si m'apunto! 

-No és obligatori, Gemma. Pots fer el que vulguis -va dir 
en Pasqual. 

En Joan li va acostar l'informació a la Gemma dient: 

-Ja t'ho llegiràs sobre l'elefant. Crec que hauríem de 
tornar al punt d'arribada. Fa massa estona que estem 
per aquí... 

-Sí. Tornem amb els californians -va dir en Pasqual. 


La filera d'elefants -guiada pel monjo descalç-, va triar 
un camí que remuntava la muntanya en direcció nord. 
Durant més d'un hora van creuar la jungla humida plena 
de juncàcies, burseres, ebenàcies, tecs, mesquites, 
agàl·locs, hibiscs de la xina, mangos, gardènies, 
orquídies y cocos. Papallones, mosquits i d'altres 
insectes, a més de lloros de java, cacatues, cabussets, 
petrells, cua-roigs i un munt d'ocells de totes mides i 
colors, sobrevolaven els seus caps o sortien disparats 
quan els elefants bufaven amb les seves llargues 
trompes. 

Després de mitja hora de camí, a cel obert, tot bordejant 
uns turons rocallosos, arribaren a l'entrada del poble de 
Doi Pui Mong. 


A l'estreta carretera asfaltada que va aparèixer més enllà 
dels penya-segats, amb prou feina, hi cabien més pick 
ups vermelles amb grups de turistes, scooters i bous 
carregats amb sacs d'arròs, que entraven i sortien 



lliurement cap a les paradetes de menjar i d’artesania 
local. Tot plegat era prou fotogènic, malgrat la saturació 
de turistes. 

-Vaja..! que no hi ha turistes en el poble perdut de la 
selva! -va exclamar la Gemma. 

-Si noi -va comentar en Joan.- Aquí podrem comprar la 
típica postaleta amb l'avia dels collarets al coll. 

-Aquella que surt a totes les guies turístiques de 
Tailàndia, oi? -va ironitzar en Pasqual-, ves a saber si no 
ens la creuarem per aquí... 

-Mira-la! crec que és aquella que ven cucs de seda en 
aquella parada d'allà, -va assenyalar la Gemma amb el 
dit. 

Els tres amics s'hi van acostar i, efectivament, rere un 
taulell ple de teles de seda teixida a mà i unes quantes 
paneres amb cucs de seda gegants, hi havia una iaia 
seca, morena, molt baixeta i amb el cabell gris i llarg, 
que lluïa nou argolles de llautó superposades, que li 
allargaven el coll per sobre d'una tela de seda groga que 
li tapava el pit pla. 

En Joan va ser el primer a parlar: 

-Hello, how muchfor thesepiece ofsilk cloth? 

- va preguntar assenyalant amb el 
dit un teixit fi de color blanc satinat. 

-You're welcome to Doi Pui Mong, mister. What do you 
want to do with it? -va respondre 

la iaia. 

-A meditation habit (un hàbit meditació) -va 
respondre en Joan, improvitzant a mida que parlava. 
-Oh, I see -va dir la iaia somrient-, my 

daugther have some hand made cooton meditation 
vohite hàbits to sell. Ifyou are not hurry, I can show you 


some. (la meva filla té alguns hàbits blancs de meditació 
de cotó per vendre. Si no teniu pressa, us en puc mostrar 
-va dir la iaia. 

-Whatpricefor one habit? (quin és el preu d’un hàbit?) - 

va preguntar en Pasqual, intervenint en la conversa. 

-Not expensive, sir - es va afanyar a 

dir la iaia. 

-There's any diference between a woman meditation 
habit and a man meditation habit? 

diferència entre l'hàbit de meditació d'una dona i l'hàbit 

-va preguntar la Gemma. 

-No diference at all. Is de same habit but diferent size. 

(és el mateix hàbit, però amb una talla diferent) -va 

aclarir la iaia somrient. 

-Ok -va dir en Joan aprofitant l'interés de la Gemma en 
l'hàbit blanc, per tal d'intentar reconduir-la envers 
l'objectiu d'aquell viatge: «fer el curs de meditació 
Vipassana»-. We still have some time to visit the village. 
Please, teli your daugther that we will be pleased to see 
the meditation hàbits (Tenim temps lliure per visitar el 
poble. Sis plau, digues-li a la teva filla que estarem 
encantats de veure els hàbits de meditació). 

La iaia va girar el seu coll allargassat per les 9 argolles de 
llautó i li va dir quelcom a un jove que vigilava el taulell 
de fusta proper, en un dialecte incomprensible pels tres 
catalans. El noi va sortir disparat envers un carreró ple 
de fang, que hi havia a un costat de la carretera d'accés al 
poble. Uns moments més tard va reaparèixer seguit 
d'una jove tailandesa vestida a l'estil tradicional, que 
duia un fardell de tela lligat amb cordills. Seguint les 
instruccions de la seva mare, va desplegar el fardell 
sobre la taula de fusta, disposant els diferents hàbits 


blancs per a que poguessin ser admirats i valorats per 
aquells turistes occidentals. 

-Aquest hàbit de dues peces em recorda l'equip de judo 
que utilitzava el fill de la meva germana, però en més 
delicat i senzill -va dir la Gemma, mentre en palpava un. 
-Si no els comprem aquí ho haurem de fer en algun altre 
mercat -va apuntar en Joan- espero que estiguin bé de 
preu. 

-També els podem llogar al mateix centre de meditació - 
va dir en Pasqual. 

-How muchfor these two pieces? 

-va preguntar la Gemma. 

-The two pieces, only 90 bhts 

-va contestar la filla de la dona de les nou 

argolles al coll. 

-And how much if I buy three trousers and three shirts? 

(I quan em cobraràs si m'enduc tres pantalons i tres 

-va preguntar la Gemma. 

-You only need two trousers and two shirts 

dues samarretes) -va 

contestar la iaia. 

La resposta va fer emmudir a la Gemma que, en saber 
els horaris del retir, havia decidit passar del curs de 
meditació. 

-We offer you 180 bhts for three trousers and three 
shirts (Li oferim 180 bhts per tres pantalons i tres 

-va tallar en Joan. 

-243 bhts- va dir la filla. 

-Ok -va dir en Joan treien de la butxaca la quantitat 
suggerida per la filla-. Pago jo i ja passarem comptes a 
l'hotel. 

-Val- va dir la Gemma- mireu que la mida s'ajusti bé. 


Amb els hàbits de meditació sota el braç, el tres farangs 
(«guiris») van seguir el recorregut pels carrers del petit 
poble de cabanes de fusta i teulades circulars, fetes amb 
joncs, fins que -cansats de veure paradetes d'artesania 
rural-, van decidir tornar amb el monjo i els elefants. 

En veure'ls arribar el monjo de la túnica ocre i el cap 
rapat, els va saludar ajuntant les mans a l'alçada dels 
seus ulls. Seguidament, va dir unes paraules en un 
anglès difícil d'entendre: 

-Ok, friends. Let's go to Doi Suthep. 

El grup de turistes es va enfilar, un a un, als elefants i, 
amb gran parsimònia, van tornar al punt de partida. 



Capítol 5: conspiració nocturna 

Aquella nit, la Gemma i en Joan van fer l'amor al 
bungalow d'ella, mentre en Pasqual es posava l'hàbit de 
meditació a l'altre bungalow. De tots tres, en Pasqual era 
l'únic que havia practicat la meditació Vipassana i, de 
fet, era el més interessat en fer el curs. La Gemma no 
n'estava gens convençuda: 

-Aquest país és preciós, oi Joan? -va dir la Gemma, nua 
sota els llençols clars del seu llit. 

-Sí -va dir ell, mentre es posava el trajo de bany-, i la 
gent? Jo la titllaria de «bona gent»... Si fas turisme, a 
Europa et tracten com si fossis un «objecte rentable». 
Aquí, en canvi, són més «humans». Deu ser cosa de la 
religió budista. 

-Bé, hi ha de tot com a tot arreu -va dir la Gemma-. He 
estat cercant informació a la web i he vist que al sud de 
Tailàndia hi ha unes platges tropicals, impressionants, 
que m'agradaria visitar. 

-Sí, ja m'ho he mirat. Però no crec que en Pasqual vulgui 
anar-hi. Té molt clar que vol fer el retir de meditació al 
monestir que hem visitat avui. 

Gemma, pensa que si aquí hi ha turisme, a la costa del 
sud, n'hi ha molt més -va, avisar en Joan, que era 
enemic de les zones de turisme de masses. 

-En Pasqual està fet un místic... Mira aquestes imatges! - 
va dir la Gemma, llevant-se per posar en marxa el tablet 
wifi que descansava sobre una tauleta de nit. 

Li va ensenyar fotos increïbles de Krabi, Koh Samui i les 
illes Phi phi. 

-Les platges són fantàstiques -va dir en Joan-, però un 
cop t'allunyes del mar, els pobles i les ciutats tenen 


menys encant que per aquí, el nord... i tot està muntat 
pels turistes! 

-És qüestió de triar un hotel a la platja -va dir ella-, no 
podem marxar de Tailàndia sense haver vist aquesta 
costa tan meravellosa. 

-Podem anar-hi després del curs -va dir en Joan,- tenim 
temps per fer-ho tot. 

-Jo hi aniria ara. Passo molt d'aixecar-me a les 4:3oh 
cada dia, durant tot el temps que estem al monestir. No 
m’importaria fer el retir de meditació, si canviessin els 
horaris. A més, no podria estar tancada meditant, sabent 
que hi ha unes platges precioses, que encara no he vist! 
-Has de controlar el teu desig, Gemma -va dir en Joan.- 
Jo crec que si deixem de fer el curs, haurem perdut el 
millor que té aquest país: la meditació budista. 

-Tu tampoc controles el teu desig, Joan! -va protestar la 
Gemma-, mira on ets... Acabem de fer l'amor! 

-El desig no s'ha de controlar- va contestar en Joan- s'ha 
de viure amb consciència, i això és el que t'ensenyen al 
monestir: a tenir consciència del aquí i ara. 

-Fa un moment has dit que jo havia de "controlar el meu 
desig" i ara dius el contrari... No t'entenc -va dir la 
Gemma. 

En Joan va romandre en silenci uns instants. Era 
evident que la Gemma tenia una forta resistència a 
seguir la disciplina monàstica i que, el millor, era no 
forçar res. Finalment va suggerir: 

-Perquè no fas un curs de massatge a Chiang Mai, 
mentre en Pasqual i jo meditem? Un cop fet el retir, ens 
reunim els tres i anem cap el sud... 

La Gemma no va dir res. No tenia ganes de separar-se 
d'en Joan i en Pasqual. Preferia fer-los canviar de pla i 



sabia que ho podia aconseguir fent servir el desig sexual 
dels seus amants i una mica d’astúcia. 

Va esperar a que en Joan tornés al seu bungalow i, 
inspirada per l'energia sexual que havia rebut, es va 
posar a escriure un relat curt que, habitualment, signava 
amb el seudònim Mina Gags, per tal d'ocultar la seva 
identitat: 


la rePUTAció ho es tot 



Mina Gags 


Ara us ho explico. Doneu-me uns segons, si us plau. 

Recordo el moment de sortir del ventre de la meva mare. Va ser 
complicat i enlluernador. Un metge jove, que semblava un 
científic boig, amarrava amb força les meves cametes 
llefiscoses. Tan bon punt vaig obrir els ulls, els vaig haver de 













tancar per no ser encegada per aquella llum blanca que 
posaven als clínics dels anys 50 al West Side. Encara sentia 
l'anastessia circulant dins meu: havien dormit a la meva mare 
amb òxid nitrós, i no pas amb aquella substància que Ramon 
Llull havia descobert el 1275. Com es deia? Vidriol? No ho 
recordo... Ara ja sóc gairebé una velleta. Tinc tants nets com 
dies té el mes de febrer. 

Recordo que l'any 1975, quan Tanima del petit dictador 
espanyol estava a punt de migrar cap a l'infern, el nord-americà 
Esteven Sasson va inventar la primera càmera digital al 
laboratori de la companyia kodak. Aquella troballa, en pocs 
anys, revolucionaria el món del vídeo que, a poc a poc, es va 
convertir en un objecte de consum global. 

Precisament, aquell mateix any, va néixer el meu segon fill, en 
Lee, i les seves primeres fotos -en el parc infantil del riu 
Hudson-, encara eren analògiques. L'any 75 fou el meu darrer 
any com a «dona de companyia» d'executius solitaris a 
Manhattan, doncs em vaig casar amb un tailandès ric que tenia 
una cadena de restaurants amb presència a la majoria de les 
capitals del món. A partir de llavors, tant sols feia l'amor, 
d'amagat, amb els seus guardaespatlles. Ell ho pagava tot, fins 
que va descobrir les meves infidelitats i va decidir canviar els 
guerrers de shaolin que vigilaven els seus garitos, per vídeo- 
càmeres. Això va transformar la meva vida i la de milions de 
ciutadans que, a poc a poc i sense massa consciència, s'anaven 
tornant paranoics, donada la proliferació massiva de càmeres 
de vigilància. Als banys públics hi havia càmeres, als domicilis, 
als carrers, als parcs públics, al metro, a les estacions de bus o 
tren, als aeroports, als aerodrons, a les carreteres i autopistes, 
als edificis de les empreses i, sobretot, a les escoles, que s'havien 
convertit en els espais més perillosos de nord-amèrica a causa 
dels joves assassins en serie. Molts escriptors que fumaven 
marihuana van començar a referir-se al país de la llibertat com 
nord-camèrica» o la terra de les càmeres. 


Els psiquiatres tenien cada cop més gent a les consultes que 
confessava sentir-se perseguida i, també, un munt de «tocats 
del bolet» que deien que «déu ho veia tot» (a través de les 
càmeres que hi havia a tot arreu). I la gota que va destruir, 
definitivament, la meva calma fou la misteriosa i sobtada 
aparició -al carreró estret i fosc que havia de recórrer per tal de 
fer l'amor amb el germà del meu marit-, d'una pintada blanca 
sobre una paret gris, que deia: 




Allò era una bajanada. La proliferació de les vídeo- 
càmeres va tenir importants efectes col -laterals. Tots en 
som víctimes, actualment. Com sabeu, els conductors es 
compraven aparatets, per tal de detectar els radars amb 
càmera, ocults a totes les carreteres del país i, quan 
detectaven que, en alguna zona concreta, no n'hi havia, 
acceleraven tot el que podien, per tal de desfogar-se. 
Aquesta conducta, va causar un munt de morts que 
perdien la vida al creuar aquells carrers o carreteres on no 
hi havia cap radar. Molts barris residencials, -no vídeo- 
vigilats-, van ser abandonats a causa del «hooliganisme 
motoritzat». Hi va haver una onada de nous marginats, 
que eren víctimes dels conductors salvatges que només es 
comportaven correctament quan hi havia una càmera 
apuntant-los. La gent mal-venia la casa. Alguns barris, -els 
més videologitzats-, es revaloritzaven desmesuradament i 
els altres, es convertien en barris degradats, hostils i mig 
abandonats, que eren ocupats per dropos, vàndals. 


hooligans, moteros, anarcos, okupes i les destructives 
màfies rebels anti-càmera. Les ciutats es van dividir en dos 
sectors molt diferenciats: el sector ric i vídeo-controlat, per 
una banda i el sector salvatge per un altra (on si hi 
posaves una càmera el dilluns per la tarda, el dimarts al 
matí ja havia estat neutralitzada). La policia anava de cul 
perseguint als sabotejadors nocturns i a tots aquells que 
utilitzaven inhibidors de vídeo als espais públics. Els 
ciutadans es filmaven d'amagat els uns als altres amb els 
mòbils o d'altres aparells d'última generació i, com us dic, 
les consultes dels psicòlegs s'omplien de persones que 
«declaraven ser espiats o perseguits per algú» (i no era cap 
al·lucinació). Jo mateixa vaig comprar un detector de 
càmeres per tal d'evitar que els meus amants filmessin les 
nostres escenes d'amor i em demanessin diners, després. 

«Deixa anar el teu marit» em deia un personatge alat que, 
cada nit, apareixia en els meus somnis. Jo emmudia i no 
podia discutir-li. Era tant bondadós i savi, aquell àngel, 
que el seu consell només podia ser el camí cap a la llum 
del cel... La veritat es que jo havia aprés a «caçar homes» i 
mantenir-los lligats. M'ho havia ensenyat la meva mare i, 
ella, ho havia aprés de la seva. El truc era molt senzill: 
seduir-los, fidelitzar-los i, finalment, posar-los les banyes 
(i negar-ho de manera convincent, si intuïen quelcom). 
Com que jo era seductora i, els homes -ja ho sabeu-, 
perden el cap per «sucar el melindro», només havia de 
sentar-me en qualsevol taula dels xiringuitos de la platja i 
esperar a que algun mascle calent s'apropés a dir quelcom 
o em seguís d'aprop, quan anava al bany o tornava a casa. 
En les meves sortides, gairebé sempre aconseguia «fotre 
un clau» amb algun conegut o desconegut. Sobretot a 
l'estiu. Aquella activitat -tan mal vista si ets casada-, em 
servia per allunyar-me del meu avorrit marit. Era la meva 
vàlvula alliberadora i necessària que m'ajudava a no 


perdre la seguretat conjugal... però tenia desavantatges 
serioses: he generat una addicció sexual, he patit un munt 
de malalties de transmissió sexual, he destruït, 
involuntàriament, el bon rotlle que hi havia entre el meu 
marit i jo i, sobretot, he perdut la bona reputació (la qual 
cosa no té importància si ets un gat, però si que en té si ets 
un humà que conviu en el món mundà, farcit de 
repressors i reprimits sexuals). 

«cDea-x-a anar el few marsf...» 

Era un bon consell que no he seguit. 


Capítol 6 : Posseïts i obedients 

-M'en vaig a Krabi -va dir la Gemma-. 

-Qué?- Va dir en Pasqual. 

-He decidit no fer el curs de meditació. 

-No fotis! 

-Ho tinc molt clar. No m'hi veig, asseguda, sense fer res, 
en aquell monestir perdut en el bosc. 

-No es bona idea que ens separem -va dir en Joan, amb 
la boca plena de torrada esmicolada amb mantega i 
confitura. 

-Gemma, però si tu sempre has volgut viure «sense fer 
res»- li va recordar en Pasqual-, ara tens la oportunitat 
de portar-ho a la practica. 

-Volia dir «sense fer res de desagradable»... Aixecar-me 
cada dia, a les 4:3oh del matí per meditar, no entra dins 
el meu concepte del que és agradable -va dir la Gemma. 
-Qui sap? igual t'acaba agradant -va insistir en Pasqual. 
-Mai m'ha agradat aixecar-me d'hora -va protestar la 
Gemma. 

-Precisament per això ho hauries de fer. Així venceràs la 
mandra interior i seràs més forta i lliure donat que 
tindràs més opcions -va dir en Pasqual, - ara mateix ets 
esclava de la teva limitació horària. 

-Passo molt -va dir la Gemma. 

-Gemma, no convé que ens separem. Si t'en vas a Krabi 
sola, ensorres el viatge. No ho veus? -va comentar en 
Joan. 

-Podem anar-hi tots plegats- va dir la Gemma. 

-Jo m'en vaig al monestir demà mateix -va dir en 
Pasqual. 


-I et passaràs tot el dia pensant que estic en alguna 
platja de Krabi, passant-m'ho de nassos -va dir la 
Gemma. 

-O passant'ho de pena... Mai se sap -va deixar anar en 
Pasqual. 

-Si em lligo un americà amb pasta no serà tant horrorós 
-va sentenciar la Gemma. 

-Vigila que no t'utilitzin per amagar i passar droga a 
Europa... pensa que aquí hi ha heroïna. 

-Tranquil, ja revisaré les maletes abans de tornar -va dir 
la Gemma, tot fent una ganyota despectiva. 

-Perquè no posposem la meditació i fem quelcom que 
vingui de gust fer als tres - va suggerir en Joan, en un to 
conciliador. 

-Com què? -va preguntar en Pasqual. 

-Un curs de massatge Tailandès..? 

Es va fer un llarg silenci. Fer un curs de massatge no era 
el pla inicial, però podia salvar la divergència provocada 
pel canvi de la Gemma, (que era com una nena petita 
capriciosa, però amb cos de dona). Tots dos ho sabien; 
La seva paraula era totalment «inconsistent». Podia dir 
que sí i, dos minuts més tard, dir tot el contrari. Patia un 
transtorn bipolar que descol·locava sovint als que la 
coneixien. Finalment, com que, tant la Gemma com en 
Pasqual, no deien res, en Joan va proposar el següent: 
-Anem a dormir tots plegats i, demà, valorem la idea de 
fer el curs de massatge. 

Llavors, la Gemma va deixar anar una de les seves 
agosarades perles verbals: 

-Si em feu l'amor els dos a l'hora, aquesta nit, accediré a 
fer el retir de Vipassana durant un màxim de deu dies. 



Aquella idea boja i inesperada va deixar als dos joves 
catalans de pasta de boniato. 

Finalment, en Pasqual va reaccionar i dir: 

-Ho promets? 

-Sí, va dir la Gemma. 

-Doncs, per mi, fet -va dir en Pasqual. 

Tant ell com la Gemma van mirar a en Joan amb els ulls 
brillants. 

-És una idea que no em sedueix... però, d’acord -va 
accedir en Joan. 

Aquella mateixa nit, després d'haver fet l'amor, durant 
una estona llarga, amb els seus dos esclaus sexuals, la 
Gemma, que havia satisfet el seu desig secret -i obligat 
als seus dos amants a comparar, humil·liantment, llurs 
titoles i potencia-, va escriure aquest poema: 

Croak, croak 
cantavagina cansat, 
ple de fluids el meu sac, 

-rierols que ragen plegats-, 
i cauen sobre el bambú... 

En el meu bungalow bru, 
encerant la terra sencera, 
criant capgrossos gegants, 
amb forma de cap de pera. 

Feliç d'haver aplegat, 
la fava del bon minyó Joan, 
i la berga còsmica d'en Pasqual, 
inconscient intrús esbogerrat, 
erecte amant, animal. Mina Gags 


Capítol 7: el retir 


L'endemà al matí, en Joan i en Pasqual es van llevar 
d'hora, per tal de fer maletes i abandonar l'hotel -com a 
mínim, durant els deu dies del retir-. Esperaven trobar a 
la Gemma a l'hora d'esmorzar, com cada matí, a la 
cafeteria del jardí. Però la Gemma no va aparèixer. 

-Vaig a despertar la Gemma- va dir en Joan, empassant- 
se d'un glop el que quedava a la tassa. 

-Sí, ves- va dir en Pasqual amb cara seriosa. 

En Joan es va aixecar de la taula i es va apropar al 
bungalow de la Gemma. Va picar la porta dos cops. 
Ningú va respondre. Finalment, va intentar obrir, però 
la porta era tancada amb clau. Llavors va decidir 
apropar-se a la recepció per saber si sabien alguna cosa 
de la Gemma. La noia dels massatges era a la recepció, 
somrient. 

-Good morning, sir 

-Good morning -va respondre en Joan 

impacient. -We don't found our friend. Do you know 
anything about her? (No trobem la nostra companya. 
En sap aluna cosa?) 

-The giri in the little bungalow? 

petit?) 

-Yes - va respondre en Joan. 

-She is in the neighborghood doctor's office, in this 
moment. She was ill this morning, and she askedfor a 
doctor. I called a taxi and she left the hotel about two 
hours ago. I can give you the doctor phone. 

consulta del metge del barri, en aquest moment. Es 
trobava malament aquest matí i ha demanat un metge. 
He trucat un taxi i ha deixat l'hotel fa un parell d'hores. 
Et puc donar el telèfon del metge.) 


En Joan va posar cara de preocupat. 

-Yes, please, give me the doctor's phone. I will phone 
her to know what's happens. 

telèfon del metge. La trucaré per saber com està) 

-Ofcourse. This is the phone and address 

-va dir la recepcionista, 
entregant una tarja de presentació a en Joan. I va afegir: 

- if you want I can call to the doctor's office now and 

ask for your friend. 

m'informo). 

-Yes, please. I don't speak thai 
-va dir en Joan. 

La recepcionista va despenjar el telèfon i va marcar el 
número de la consulta mèdica del barri. 
Va demanar per la Gemma i una a.t.s local va informar¬ 
ia de l'estat de salut de la farang. Uns minuts després, la 
recepcionista va penjar i va dir-li a en Joan: 

-Your friend it's ok. She only suffers diarrhea due to 
having drunk water without boiling. It's not serious. 
(La vostra amiga està bé. Només pateix una diarrea per 
haver begut aigua sense bullir. No és greu). 

En Joan va tornar a la cafeteria del jardí de l'hotel. En 
Pasqual ja no hi era. Va suposar que el trobaria al 
bungalow compartit, però tampoc hi era. L'únic que va 
trobar fou un tros de paper blanc amb unes paraules 
escrites en boli blau per en Pasqual: 

Estaré al monestir i tornaré d'aquí 10 dies. 

Feu el que us sembli millor. 

Pasqual 


En joan va sentir una lleugera baixada d'energia quan va 
llegir la nota. Feia dies que no estava sol amb si mateix i, 
ara, de cop, s'hi trobava. Els seus dos companys havien 
desaparegut al mateix temps i -tot i que sabia que la 
Gemma tornaria en algun moment del dia-, es va estirar 
sobre el seu llit, gaudint d'una certa sensació de buidor i 
relax. De fet, no li venia pas malament tenir el bungalow 
per a ell sol. Durant uns dies, no hauria d'anar amb 
compte amb envair l'espai d'en Pasqual. 

Va dormitejar, a gust, durant una estoneta, fins que algú 
va picar la porta del bungalow. Era la jove tailandesa que 
netejava el bungalow cada matí. 

-Come in -va dir en Joan, sense moure's del llit. 

Ella va respondre unes paraules incomprensibles en 
tailandès i va empènyer suaument la porta. 

Era una noia de cabell llarg i negre, molt baixeta, amb 
cara de nina, però que, probablement, passava dels 40 
anys. 

-You speak english? -va preguntar en 

Joan. 

- English , yes, little -va dir ella-. Clean the 

room 

-Yes, ofcourse - va dir en Joan-, don't ivorry 

about me. (No et preocupis per mi) 

La noia va fer la seva feina habitual, en silenci, mentre 
en Joan la mirava des del llit. En acabar, ella va dir: 

-Ok, sir. Finish. Do you need anything more? 
acabat, senyor, necessiteu alguna cosa més?) 

-It's possible to have a thai massage? 

ndés)- va preguntar en Joan que havia 
experimentat una erecció, mentre observava de reüll a la 
petita tailandesa ajupida, fregant el terra del bungalow. 


-Massage 5 bhts -va dir ella somrient. 

-Ok, 5 bths - va acceptar ràpidament en 

Joan. 

La jove tailandesa va deixar els estris de neteja a prop de 
la porta, la va ajustar i es va arremangar les mànigues de 
la brusa blanca tant com va poder. Es va descordar la 
faldilla llarga tradicional i es va quedar en calces. En 
Joan, es va despullar del tot i es va posar panxa avall 
sobre el llit. 

La noia va començar rentant-li els peus amb una 
tovallola humida. Un cop eixugats va fer-li pessigolles 
amb una ploma de cacatua groga que va trobar sobre la 
tauleta de nit. 

-This is the tipical thai massage? 

- va preguntar en Joan, girant el 
coll per poder vocalitzar. 

-This massage is tipical from Phi Phi Island 

ii),- va respondre ella, 

improvisant. 

- Ok, I like it very much (Molt bé, m'agrada molt)- va dir 
en Joan. 

-Yes, sir - va dir ella somrient, mentre 

remuntava, amb la ploma groga, les cuixes en direcció al 
cul del Farang- you will like it. 

En Joan no va poder contenir una erecció que el va 
obligar a col·locar el penis en direcció al melic. En aquell 
moment, la petita tailandesa va llevar-se la brusa amb 
agilitat i va saltar sobre el llit i va seure sobre el cul del 
Farang , per tal de començar a treballar-li l'esquena amb 
els seus pits nus. 


(Segueix... paciència!) 



nilanan das 

Barcelona, Març de 1969 

De jove, va començar a fer exposicions de pintura a Barcelona i 
rodalia i, més endavant, va concentrar-se en la composició musical. 
Darrerament, s'ha posat a traduir textos budistes i hindús i escriure 
novel·les de ficció, molt didàctiques i plenes d'humor. 

En Nilanan és un rodamón sense família ni llar i, gràcies a aquest fet, 
està obrint els ulls... No és un privilegi? 

Ep! obre els ulls! 

L'autor us fa saber que el seu millor mestre espiritual fou en Claudio 
Naranjo i, el més estimat i bonic, la seva estimada gossa «Xouminú», 
malauradament morta a causa d'haver estat enverinada per un veí 
psicòpata que es fa passar per ecologista. 
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